
Odcinek nr 89 - I love my little girl.

Nowe słownictwo:

I understood (understand → understood) - zrozumiałam

You alright? - Wszystko w porządku? (slang w Wielkiej Brytanii)

alright (od all right) - w porządku (nieformalnie)

to be proud of someone - być z kogoś dumny

I bet - założę się, nie wątpię

water - woda

a little - trochę (tylko z niepoliczalnymi rzeczownikami)

a bit - trochę (podobne do ‘a little’, ale mniej formalne)

a few - trochę, kilku (tylko z policzalnymi rzeczownikami)

little - mały, mało

a little boy - chłopczyk

a little girl - dziewczynka

the least - najmniej

the most - najwięcej

Hi, Sonia! Hey, Mistrzu Językowy!

Hi everyone!

You alright?

Yeah, I'm pretty good.



'You alright?’ is another informal way to ask 'how are you?' in the UK.

Normally, ‘all right’ consists of two words - ‘all’ and ‘right’. But sometimes English
speakers say ‘alright’ as one word with one ‘l’.

I understanded.

You understood. I understand, but yesterday I understood.

Dear listener, say: Zrozumiałam, kiedy to się wydarzyło.

⏰⏰⏰

I understood when it happened.

Great!

By the way, Sonia… Can I ask where James lives in the UK?

Sure. He lives in Wells.

And where is he living right now?

He’s living in Warsaw.

I see… Sonia, so, I’d like to ask you ABOUT where James lives in the UK?

Hmm… Wells is a small city. There are a bit of good restaurants there.

Wow! Great! You understood the difference between ‘ask something’ and ‘ask about
something’. I’m very proud of you.

Proud?

Yeah. Jestem z Ciebie dumny. I’m proud of you.

Dear listener, say: On jest z niej dumny.

⏰⏰⏰

He’s proud of her.

Alright. So, you said that ‘there are a bit of good restaurants there’...

Is it wrong?



Well, I bet… ‘I bet’, czyli ‘założę się’, ‘nie wątpię’, that everyone would understand you.
However, yep, it is not correct.

I’m all ears, Paweł!

Awesome. :) Dear listener, say: Wczoraj nie piłam dużo kawy.

⏰⏰⏰

Yesterday I didn’t drink much coffee.

Or: Yesterday I didn’t drink a lot of coffee.

And now: W moim pokoju jest teraz dużo osób

⏰⏰⏰

There are a lot of people in my room right now.

Or: There are many people in my room right now.

Fantastic! Sonia, what’s the difference between ‘much’ and ‘many’?

‘Much’, when I talk about something that I cannot count. For example: ‘coffee’, ‘love’, ‘time’.
And ‘many’ when it’s easy to count the things, for example ‘pens’, ‘watches’, ‘cups’, ‘people’.

Exactly!

So… if I understood it correctly, I can use ‘a bit’ only for the things, których nie da się
policzyć.

Yep! ‘A bit’ is pretty informal, in more formal situations, you would use the word ‘a
little’.

Alright. So how can I say, że jest tam kilka dobrych restauracji?

A few. ‘A few’ means ‘kilka’ i o też znaczy, że możesz te rzeczy policzyć na sztuki.

I get it. ‘A little’ - nie mogę policzyć, ‘a few’ - mogę policzyć.

How about the word ‘some’? Doesn’t it mean the same thing?

That’s a great question! Let me explain that!

I have some water. - Mam trochę wody. Ile? Nie wiem. Na pewno trochę jej jest, ale czy
dużo, czy mało? Nie wiem.



I have a little water or I have a bit of water. Mam trochę wody. Ile? Trochę? Nie za
dużo, ale wystarczająco dużo na moje potrzeby.

Wow! That’s interesting. I think it’s clear right now.

Let’s practice a bit!

Dear listener, say: Powinieneś spędzić trochę czasu z rodziną.

⏰⏰⏰

You should spend a little time with your family.

Or: You should spend some time with your family. Both options are correct.

And now: Jestem zainteresowana kilkoma typami tańca.

⏰⏰⏰

I’m interested in a few types of dance.

And now: On ma mniej wody niż ona.

⏰⏰⏰

He has less water than she does.

Perfect! By the way, much - dużo, more - więcej, the most - najwięcej.

Do you know where the word ‘less’ comes from ?

No idea…

Little (mało) - less (mniej) - the least (najmniej).

That’s interesting! Does ‘little’ have two meanings? ‘Trochę’ i ‘mało’?

Nope! ‘A little’ to ‘trochę’. A LITTLE. A.

Samo ‘little’ to mało, niewiele lub mały.

I see. Can I say ‘my phone is little’?

Nope. Your phone is small. Mały w nieco innym znaczeniu… Let me show that.

Dear listener, say: chłopak.



⏰⏰⏰

A boy.

‘A little boy’ to chłopiec. ‘A little book’ to książeczka.

Ah, I see! ‘Little’ służy zdrobnieniom!

Dear listener, say: Kocham moją dziewczynkę.

⏰⏰⏰

I love my little girl.

And now: To jest najmniej ważna kwestia.

⏰⏰⏰

This is the least important matter.

Ja również lubię ją najmniej.

⏰⏰⏰

I like her the least, too.

Jest kilka piosenek, które mi się podobają.

⏰⏰⏰

There are a few songs that I like.

On ma dla mnie trochę czasu.

⏰⏰⏰

He has a little time for me.

Or: He has a bit of time for me.

Or: He has some time for me.

Amazing!

Dear listener, I have a job for you! Whatever you see around you, czyli cokolwiek
widzisz wokół siebie, translate it into English, czyli przetłumacz na angielski and use
these words with some, any, a little, a few, much, many, a lot of.



I’ll do that! Thanks for your recommendation, Paweł! Dear listener, let’s take the quiz and our
mind map! See you soon!

See ya!


